Parashat Vayikra
Leviticus 1

(1) The LORD called to Moses and
spoke to him from the Tent of
Meeting, saying: (2) Speak to the
Israelite people, and say to them:
When any of you presents an offering
of cattle to the LORD, he shall choose
his offering from the herd or from the
flock. (3) If his offering is a burnt
offering from the herd, he shall make
his offering a male without blemish.
He shall bring it to the entrance of the
Tent of Meeting, for acceptance in his
behalf before the LORD. (4) He shall
lay his hand upon the head of the burnt
offering, that it may be acceptable in
his behalf, in expiation for him. (5)
The bull shall be slaughtered before
the LORD; and Aaron’s sons, the
priests, shall offer the blood, dashing
the blood against all sides of the altar
which is at the entrance of the Tent of
Meeting. (6) The burnt offering shall
be flayed and cut up into sections. (7)
The sons of Aaron the priest shall put
fire on the altar and lay out wood upon
the fire; (8) and Aaron’s sons, the
priests, shall lay out the sections, with
the head and the suet, on the wood that
is on the fire upon the altar. (9) Its
entrails and legs shall be washed with
water, and the priest shall turn the
whole into smoke on the altar as a
burnt offering, an offering by fire of

ויקרא א׳
ְד ֵבּ֤ר יְהוָה֙ ֵא ָל֔יו
ַ ל־מֹשׁ֑ה וַי
ִק ָר֖א ֶא
ֶ
ְ )א( וַיּ
ֵאמֹר׃ )ב( ַדּ ֵבּ֞ר ֶאל־ ְבֵּנ֤י
ֽ מוֹע֖ד ל
ֵ אֹ֥הל
ֶ ֵמ
ַק ִר֥יב
ַ ְִשׂ ָר ֵאל֙ ו
ָ ֵה֔ם
ֶ אָמ ְר ָתּ֣ ֲאל
ְי
ְ אָד֗ם ִֽכּי־י
ן־ה ְבּ ֵה ָמ֗ה
ַ ִמ ֶכּ֛ם ָק ְר ָבּ֖ן ַֽליהוָ֑ה ִמ
ן־הצֹּ֔אן ַתּ ְק ִר֖יבוּ
ַ וּמ
ִ ֙ן־ה ָבּ ָקר
ַ ִמ
֙ת־ק ְר ַבּנְֶֽכם׃ )ג( אִם־עָֹל֤ה ָק ְר ָבּנוֹ
ָ ֶא
ִיב֑נּוּ
ַ ִמ
ֶ ַקר
ְ ן־ה ָבּ ָק֔ר ָז ָכ֥ר ָתּ ִמ֖ים י
ַק ִר֣יב אֹת֔וֹ ִל ְרצֹנ֖וֹ
ֵ אֹ֤הל
ֶ ל־פּ ַ֝תח
ֶ ֶא
ְ מוֹעד֙ י
ִל ְפֵנ֥י יְהוָֽה׃ )ד( וְ ָס ַמ ְ֣ך יָד֔וֹ ַע֖ל רֹ֣אשׁ
(ַפּ֥ר ָע ָֽליו׃ )ה
ֵ ָהעָֹל֑ה וְנִ ְר ָצ֥ה ל֖וֹ ְלכ
ת־בּ֥ן ַה ָבּ ָק֖ר ִל ְפֵנ֣י יְהוָ֑ה
ֶ וְ ָשׁ ַח֛ט ֶא
ת־ה ָדּ֔ם
ַ אַהרֹ֤ן ַֽה ֽכֲֹּהנִים֙ ֶא
ֲ וְ ִ֠ה ְקרִיבוּ ְבֵּנ֨י
֙ח ָס ִב֔יב
֙ ַ ל־ה ִמּ ְז ֵבּ
ַ ת־ה ָדּ֤ם ַע
ַ וְָז ְרק֨וּ ֶא
שׁ֖יט
ִ מוֹעד׃ )ו( וְ ִה ְפ
ֵֽ אֹ֥הל
ֶ ר־פּ ַ֖תח
ֶ שׁ
ֶ ֲא
(יה׃ )ז
ַ ת־העָֹל֑ה וְנ
ָ אֹת֖הּ ִלנְ ָת ֶֽח
ָ ִתּ֥ח
ָ ֶא
ל־ה ִמּ ְז ֵבּ ַ֑ח
ַ כֹּה֛ן ֵא֖שׁ ַע
ֵ אַהרֹ֧ן ַה
ֲ ָתנוּ ְבֵּנ֨י
ְ וְ֠נ
ל־ה ֵֽאשׁ׃ )ח( וְָע ְרכ֗וּ ְבֵּנ֤י
ָ וְָע ְרכ֥וּ ֵע ִצ֖ים ַע
כֹּ֣הנִ֔ים ֵא֚ת ַהנְּ ָת ִח֔ים
ֲ אַהרֹן֙ ַה
ֲ
֙ל־ה ֵעצִים
ַ ת־הרֹ֖אשׁ וְ ֶא
ָ ת־ה ָפּ֑ ֶדר ַע
ָ ֶא
(ל־ה ִמּ ְז ֵֽבּ ַח׃ )ט
ַ שׁ֖ר ַע
ָ שׁ֣ר ַע
ֶ ל־ה ֵא֔שׁ ֲא
ֶ ֲא
וְ ִק ְרבּ֥וֹ וּ ְכ ָר ָע֖יו יִ ְר ַח֣ץ ַבּ ָמּ֑יִם וְ ִה ְק ִט֨יר
ִשּׁ֥ה
ֵ ת־הכֹּל֙ ַה ִמּ ְז ֵבּ ָ֔חה עָֹל֛ה א
ַ כֹּה֤ן ֶא
ֵ ַה
(֖וֹח ַֽליהוָֽה׃ )ס( )י
ַ יח־נִיח
ַ ֵֽר
ן־ה ְכּ ָשׂ ִב֛ים א֥וֹ
ַ ן־הצֹּ֨אן ָק ְר ָבּנ֧וֹ ִמ
ַ ִם־מ
ִ וְא
ִיבנּוּ׃
ָ ִמ
ֶֽ ַקר
ְ ן־ה ִע ִזּ֖ים ְלעָֹל֑ה ָז ָכ֥ר ָתּ ִמ֖ים י
)יא( וְ ָשׁ ַח֨ט אֹת֜וֹ ַע֣ל ֧יֶ ֶר ְך ַה ִמּ ְז ֵבּ ַ֛ח צָפֹ֖נָה
כֹּהנִ֧ים
ֲ אַהרֹ֨ן ַה
ֲ ִ֩ל ְפֵנ֣י יְהוָ֑ה וְָז ְרק֡וּ ְבֵּני

pleasing odor to the LORD. (10) If his
offering for a burnt offering is from
the flock, of sheep or of goats, he shall
make his offering a male without
blemish. (11) It shall be slaughtered
before the LORD on the north side of
the altar, and Aaron’s sons, the priests,
shall dash its blood against all sides of
the altar. (12) When it has been cut up
into sections, the priest shall lay them
out, with the head and the suet, on the
wood that is on the fire upon the altar.
(13) The entrails and the legs shall be
washed with water; the priest shall
offer up and turn the whole into smoke
on the altar. It is a burnt offering, an
offering by fire, of pleasing odor to the
LORD. (14) If his offering to the
LORD is a burnt offering of birds, he
shall choose his offering from
turtledoves or pigeons. (15) The priest
shall bring it to the altar, pinch off its
head, and turn it into smoke on the
altar; and its blood shall be drained out
against the side of the altar. (16) He
shall remove its crop with its contents,
and cast it into the place of the ashes,
at the east side of the altar. (17) The
priest shall tear it open by its wings,
without severing it, and turn it into
smoke on the altar, upon the wood that
is on the fire. It is a burnt offering, an
offering by fire, of pleasing odor to the
LORD.

Leviticus 2

(1) When a person presents an offering

ִתּ֤ח
ַ ל־ה ִמּ ְז ֵבּ ַ֖ח ָס ִֽביב׃ )יב( וְנ
ַ ת־דּמ֛וֹ ַע
ָ ֶא
אֹתוֹ֙ ִלנְ ָת ָח֔יו וְ ֶאת־רֹאשׁ֖וֹ וְ ֶאת־ ִפּ ְדר֑וֹ
שׁ֣ר
ֵ וְָע ַר ְ֤ך ַה
ָֽ אֹת֔ם ַע
ָ ֙כֹּהן
ֶ ל־ה ֵעצִים֙ ֲא
(ל־ה ִמּ ְז ֵֽבּ ַח׃ )יג
ַ שׁ֖ר ַע
ָ ַע
ֶ ל־ה ֵא֔שׁ ֲא
קּ ֶרב וְ ַה ְכּ ָר ַע֖יִם יִ ְר ַח֣ץ ַבּ ָמּ֑יִם וְ ִה ְק ִר֨יב
֥ ֶ וְ ַה
ת־הכֹּל֙ וְ ִה ְק ִט֣יר ַה ִמּ ְז ֵבּ ָ֔חה
ַ כֹּה֤ן ֶא
ֵ ַה
(ִיחֹ֖ח לַיהוָֽה׃ )פ
ַ ֥יח נ
ַ ִשּׁ֛ה ֵר
ֵ עָֹל֣ה ה֗וּא א
ן־הע֛וֹף עָֹל֥ה ָק ְר ָבּנ֖וֹ ַֽליהוָ֑ה
ָ )יד( וְ ִא֧ם ִמ
ן־התֹּרִ֗ים א֛וֹ ִמן־ ְבֵּנ֥י ַהיּוָֹנ֖ה
ַ וְ ִה ְק ִר֣יב ִמ
֙כֹּהן
ֵ ת־ק ְר ָבּֽנוֹ׃ )טו( וְ ִה ְקרִיב֤וֹ ַה
ָ ֶא
וּמ ַלק֙ ֶאת־רֹאשׁ֔וֹ וְ ִה ְק ִט֖יר
ַ ֶא
ָ ל־ה ִמּ ְז ֵבּ ַ֔ח
ִמ ָצ֣ה ָדמ֔וֹ ַע֖ל ִק֥יר ַה ִמּ ְז ֵֽבּ ַח׃
ְ ַה ִמּ ְז ֵבּ ָ֑חה וְנ
ָת֑הּ
ָ ת־מ ְראָת֖וֹ ְבּנֹצ
ֻ )טז( וְ ֵה ִס֥יר ֶא
א ֶצל ַה ִמּ ְז ֵבּ ַ֙ח֙ ֵק֔ ְד ָמה
֤ ֵ אֹת֜הּ
ָ ֨יך
ְ וְ ִה
ְ שׁ ִל
שׁ ַסּ֨ע אֹת֣וֹ
ִ ְשׁן׃ )יז( ו
ֶ ל־מק֖וֹם ַה ָֽדּ
ְ ֶא
ֹ
֙כֹּהן
ֵ ָפיו֮ ל֣א יַ ְבדִּיל֒ וְ ִה ְק ִט֨יר אֹת֤וֹ ַה
ָ ִב ְכנ
ל־ה ֵא֑שׁ
ָ שׁ֣ר ַע
ָ ַה ִמּ ְז ֵבּ ָ֔חה ַע
ֶ ל־ה ֵע ִצ֖ים ֲא
(ִיחֹ֖ח לַיהוָה׃ )ס
ַ ֥יח נ
ַ ִשּׁ֛ה ֵר
ֵ עָֹל֣ה ה֗וּא א

ויקרא ב׳

of meal to the LORD, his offering
shall be of choice flour; he shall pour
oil upon it, lay frankincense on it, (2)
and present it to Aaron’s sons, the
priests. The priest shall scoop out of it
a handful of its choice flour and oil, as
well as all of its frankincense; and this
token portion he shall turn into smoke
on the altar, as an offering by fire, of
pleasing odor to the LORD. (3) And
the remainder of the meal offering
shall be for Aaron and his sons, a most
holy portion from the LORD’s
offerings by fire. (4) When you
present an offering of meal baked in
the oven, [it shall be of] choice flour:
unleavened cakes with oil mixed in, or
unleavened wafers spread with oil. (5)
If your offering is a meal offering on a
griddle, it shall be of choice flour with
oil mixed in, unleavened. (6) Break it
into bits and pour oil on it; it is a meal
offering. (7) If your offering is a meal
offering in a pan, it shall be made of
choice flour in oil. (8) When you
present to the LORD a meal offering
that is made in any of these ways, it
shall be brought to the priest who shall
take it up to the altar. (9) The priest
shall remove the token portion from
the meal offering and turn it into
smoke on the altar as an offering by
fire, of pleasing odor to the LORD.
(10) And the remainder of the meal
offering shall be for Aaron and his
sons, a most holy portion from the
LORD’s offerings by fire. (11) No
meal offering that you offer to the
LORD shall be made with leaven, for

֙ י־ת ְק ִר֞יב ָק ְר ַבּ֤ן ִמנְ ָח
ה
ַ ֗פשׁ ִֽכּ
ֶ )א( וְֶנ
֙֙יה
ָ ִהיֶ֣ה ָק ְר ָבּנ֑וֹ וְיַָצ֤ק ָע ֶל
ְ ַֽליהוָ֔ה סֹ֖ ֶלת י
הבִיאָ֗הּ
ַ שׁ ֶ֔מן וְנ
ָ ָת֥ן ָע ֶל
ֱ ֶֽ֖יה ְלבָֹֽנה׃ )ב( ו
ֶ
כֹּהנִים֒ וְָק ַמ֨ץ ִמ ָשּׁ֜ם
ֲ אַהרֹן֮ ַה
ֲ ֶאל־ ְבֵּנ֣י
וּמ ַשּׁ ְמָנ֔הּ ַע֖ל
ִ ְ֙מלֹ֣א ֻק ְמצ֗וֹ ִמ ָסּ ְל ָתּהּ
כֹּה֜ן
ֵ ָת֑הּ וְ ִה ְק ִט֨יר ַה
ָ כָּל־ ְלבֹנ
֥יח
ַ ִשּׁ֛ה ֵר
ֵ ָר ָתהּ֙ ַה ִמּ ְז ֵבּ ָ֔חה א
ָ ֶאת־אַ ְזכּ
ן־ה ִמּנְ ָח֔ה
ַ נּוֹת֙ ֶרת֙ ִמ
ַ נ
ֶ ִיחֹ֖ח לַיהוָֽה׃ )ג( וְ ַה
ִשּׁ֥י
ֵ שׁ֖ים ֵמא
ִ אַהרֹ֖ן וּ ְל ָבָנ֑יו קֹ֥ ֶדשׁ ָק ָד
ֲ ְל
ֽ
יְהוָֽה׃ )ס( )ד( וְִכ֥י ַת ְק ִר֛ב ָק ְר ַבּ֥ן ִמנְ ָח֖ה
ַמ ֲא ֵפ֣ה ַתנּ֑וּר סֹ֣ ֶלת ַחלּ֤וֹת ַמצֹּת֙ ְבּלוּלֹ֣ת
שׁ ִח֥ים ַבּ ָֽשּׁ ֶמן׃
ֻ יק֥י ַמצּ֖וֹת ְמ
ֶ ַבּ
ֵ שּׁ ֶ֔מן וּ ְר ִק
ל־ה ַמּ ֲח ַב֖ת
ַֽ ִם־מנְ ָח֥ה ַע
ִ )ס( )ה( וְא
שּׁ ֶ֖מן ַמ ָצּ֥ה
ֶ ָק ְר ָבֶּנ ָ֑ך סֹ֛ ֶלת ְבּלוּ ָל֥ה ַב
֥ ָ ַק
תּ
ִ אֹתהּ֙ פּ
ִ
ָ ת ְהיֶֽה׃ )ו( ָפּת֤וֹת
ְ ִתּ֔ים וְיָצ
(֖יה ָשׁ ֶ֑מן ִמנְ ָח֖ה ִֽהוא׃ )ס( )ז
ָ ָע ֶל
֖שׁת ָק ְר ָבֶּנ ָ֑ך סֹ֥ ֶלת
ִ וְא
ֶ ִם־מנְ ַח֥ת ַמ ְר ֶח
֣ ָ שׂה׃ )ח( וְ ֵה ֵב
את
ֶֽ שּׁ ֶ֖מן ֵתּ ָע
ֶ ַבּ
א ֶלּה
֖ ֵ שׂ֛ה ֵמ
ַ ֶא
ֶ ֵע
ֶ ת־ה ִמּנְ ָח֗ה ֲא
ָ שׁ֧ר י
ִישׁ֖הּ
ֵ ל־ה
ַ ִיבהּ֙ ֶא
ָ כֹּה֔ן וְ ִהגּ
ָ לַיהוָ֑ה וְ ִה ְקר
כֹּה֤ן
ֵ ל־ה ִמּ ְז ֵֽבּ ַח׃ )ט( וְ ֵה ִר֨ים ַה
ַ ֶא
ן־ה ִמּנְ ָחה֙ ֶאת־אַ ְז ָכּ ָ֣ר ָת֔הּ וְ ִה ְק ִט֖יר
ַ ִמ
(ִיחֹ֖ח לַיהוָֽה׃ )י
ַ ֥יח נ
ַ ִשּׁ֛ה ֵר
ֵ ַה ִמּ ְז ֵבּ ָ֑חה א
אַהרֹ֖ן וּ ְל ָבָנ֑יו
ַ נּוֹת֙ ֶרת֙ ִמ
ֲ ן־ה ִמּנְ ָח֔ה ְל
ֶ וְ ַה
(ִשּׁ֥י יְהוָֽה׃ )יא
ֵ שׁ֖ים ֵמא
ִ קֹ֥ ֶדשׁ ָק ָד
ֽ
שׁ֤ר ַתּ ְק ִר֙יבוּ֙ לַיהוָ֔ה לֹ֥א
ַ כּ
ֶ ָל־ה ִמּנְ ָח֗ה ֲא
ָל־שׂאֹר֙ וְכָל־ ְדּ ַב֔שׁ
ְ שׂ֖ה ָח ֵמ֑ץ ִכּ֤י כ
ֶ ֵת ָע
(ִשּׁ֖ה ַֽליהוָֽה׃ )יב
ַ ֹֽל
ֶ א־ת ְק ִט֧ירוּ ִמ ֶמּ֛נּוּ א
אֹת֖ם לַיהוָ֑ה
ִ ָק ְר ַבּ֥ן ר
ָ ֵאשׁ֛ית ַתּ ְק ִר֥יבוּ
(ִיחַֹח׃ )יג
ַ ל־ה ִמּ ְז ֵבּ ַ֥ח לֹא־יַ ֲעל֖וּ ְל ֵר
ַ וְ ֶא
ֽ ֥יח נ
תּ ְמ ָלח֒ וְלֹ֣א
ִ מּלַח
֣ ֶ ך ַבּ
֮ ָת
ְ ָל־ק ְר ַבּ֣ן ִמנְ ָח
ָ וְכ
ֹ
֔יך ֵמ ַע֖ל
֚ ֶ שׁבִּ֗ית
ֱ מלַח ְבּ ִר֣ית
ְ ַת
ָ אל ֶה
ָל־ק ְר ָבּנְ ָך֖ ַתּ ְק ִר֥יב ֶמלַח׃
ָ ִמנְ ָח ֶת ָ֑ך ַע֥ל כּ

no leaven or honey may be turned into
smoke as an offering by fire to the
LORD. (12) You may bring them to
the LORD as an offering of choice
products; but they shall not be offered
up on the altar for a pleasing odor.
(13) You shall season your every
offering of meal with salt; you shall
not omit from your meal offering the
salt of your covenant with God; with
all your offerings you must offer salt.
(14) If you bring a meal offering of
first fruits to the LORD, you shall
bring new ears parched with fire, grits
of the fresh grain, as your meal
offering of first fruits. (15) You shall
add oil to it and lay frankincense on it;
it is a meal offering. (16) And the
priest shall turn a token portion of it
into smoke: some of the grits and oil,
with all of the frankincense, as an
offering by fire to the LORD.

Leviticus 3

(1) If his offering is a sacrifice of
well-being— If he offers of the herd,
whether a male or a female, he shall
bring before the LORD one without
blemish. (2) He shall lay his hand
upon the head of his offering and
slaughter it at the entrance of the Tent
of Meeting; and Aaron’s sons, the
priests, shall dash the blood against all
sides of the altar. (3) He shall then
present from the sacrifice of
well-being, as an offering by fire to
the LORD, the fat that covers the

ִם־תּ ְק ִר֛יב ִמנְ ַח֥ת בִּכּוּ ִר֖ים
ַ )ס( )יד( וְא
לַיהוָ֑ה אָ ִב֞יב ָקל֤וּי ָבּ ֵאשׁ֙ ֶ ֣גּ ֶרשׂ ַכּ ְר ֶמ֔ל
ָ֤ת ָתּ
ַ יך׃ )טו( וְנ
ָ ַתּ ְק ִר֕יב ֵא֖ת ִמנְ ַח֥ת בִּכּוּ ֶֽר
֖יה ְלבָֹנ֑ה ִמנְ ָח֖ה
֥ ָ שׁ ֶ֔מן וְ ַשׂ ְמ
֙ ָ ָע ֶל
ָ תּ ָע ֶל
ֶ ֙יה
כֹּה֜ן
ֵ ִֽהוא׃ )טז( וְ ִה ְק ִט֨יר ַה
וּמ ַשּׁ ְמָנ֔הּ ַע֖ל
ִ ָ֙ר ָת֗הּ ִמ ִגּ ְר ָשׂהּ
ָ ֶאת־אַ ְזכּ
(ִשּׁ֖ה לַיהוָה׃ )פ
ָ כָּל־ ְלבֹנ
ֶ ָת֑הּ א

ויקרא ג׳
ָמ֖ים ָק ְר ָבּנ֑וֹ ִא֤ם
ִ שׁל
ְ )א( וְאִם־ֶז ַ֥בח
֙ן־ה ָבּ ָקר֙ ה֣וּא ַמ ְק ִר֔יב אִם־ָז ָכר
ַ ִמ
ִיב֖נּוּ ִל ְפֵנ֥י יְהוָֽה׃
ֶ ַקר
ְ אִם־נְ ֵק ָב֔ה ָתּ ִמ֥ים י
וּשׁ ָחט֕וֹ
ְ )ב( וְ ָס ַמ ְ֤ך יָדוֹ֙ ַעל־רֹ֣אשׁ ָק ְר ָבּנ֔וֹ
אַהרֹ֨ן
ֲ ֩מוֹע֑ד וְָז ְרק֡וּ ְבֵּני
ֵ אֹ֣הל
ֶ ֶפּ ַ֖תח
ל־ה ִמּ ְז ֵבּ ַ֖ח ָס ִֽביב׃
ַ ת־ה ָדּ֛ם ַע
ַ כֹּהנִ֧ים ֶא
ֲ ַה
ִשּׁ֖ה
ִ שּׁל
ֶ ָמ֔ים א
ְ )ג( וְ ִה ְקרִיב֙ ִמ ֶזּ ַ֣בח ַה
ת־ה ֶקּ֔ ֶרב
ַ ַסּ֣ה ֶא
֙ ֵ ת־ה
ַ לַיהוָ֑ה ֶא
ֶ ח ֶלב֙ ַֽה ְמכ
(ל־ה ֶקּ ֶרב׃ )ד
ַ שׁ֖ר ַע
֔ ֵ ָל־ה
ַ וְ ֵאת֙ כּ
ֶ ח ֶלב ֲא
ֽ
שׁ֣ר
֙ ֵ ת־ה
ַ שׁ ֵתּ֣י ַה ְכּלָיֹ֔ת וְ ֶא
ֶ ח ֶלב֙ ֲא
ְ ֙וְ ֵאת
֙יֹּת ֶרת
֙ ֶ ת־ה
ַ ל־ה ְכּ ָס ִל֑ים וְ ֶא
ַ שׁ֖ר ַע
ֶ ֵה֔ן ֲא
ֶ ֲעל

entrails and all the fat that is about the
entrails; (4) the two kidneys and the
fat that is on them, that is at the loins;
and the protuberance on the liver,
which he shall remove with the
kidneys. (5) Aaron’s sons shall turn
these into smoke on the altar, with the
burnt offering which is upon the wood
that is on the fire, as an offering by
fire, of pleasing odor to the LORD. (6)
And if his offering for a sacrifice of
well-being to the LORD is from the
flock, whether a male or a female, he
shall offer one without blemish. (7) If
he presents a sheep as his offering, he
shall bring it before the LORD (8) and
lay his hand upon the head of his
offering. It shall be slaughtered before
the Tent of Meeting, and Aaron’s sons
shall dash its blood against all sides of
the altar. (9) He shall then present, as
an offering by fire to the LORD, the
fat from the sacrifice of well-being:
the whole broad tail, which shall be
removed close to the backbone; the fat
that covers the entrails and all the fat
that is about the entrails; (10) the two
kidneys and the fat that is on them,
that is at the loins; and the
protuberance on the liver, which he
shall remove with the kidneys. (11)
The priest shall turn these into smoke
on the altar as food, an offering by fire
to the LORD. (12) And if his offering
is a goat, he shall bring it before the
LORD (13) and lay his hand upon its
head. It shall be slaughtered before the
Tent of Meeting, and Aaron’s sons
shall dash its blood against all sides of

(ל־ה ְכּ ָלי֖וֹת יְסִי ֶֽרנָּה׃ )ה
ַ ָב֔ד ַע
ֵ ל־הכּ
ַ ַע
י־אַהרֹן֙ ַה ִמּ ְז ֵבּ ָ֔חה
ֲ וְ ִה ְק ִט֨ירוּ אֹת֤וֹ ְבֵֽנ
שׁ֣ר
ָ שׁ֥ר ַע
ָ ַע
ֶ ל־ה ֵע ִצ֖ים ֲא
ֶ ל־ה֣עָֹל֔ה ֲא
(ִיחֹ֖ח ַֽליהוָֽה׃ )פ
ַ ֥יח נ
ַ ִשּׁ֛ה ֵר
ֵ ל־ה ֵא֑שׁ א
ָ ַע
ָמ֖ים
ִ שׁל
ַ ִם־מ
ִ )ו( וְא
ְ ן־הצֹּ֧אן ָק ְר ָבּנ֛וֹ ְלֶז ַ֥בח
ִיבנּוּ׃
ֶֽ ַקר
ְ לַיהוָ֑ה ָז ָכר֙ א֣וֹ נְ ֵק ָב֔ה ָתּ ִמ֖ים י
ת־ק ְר ָבּנ֑וֹ
ַ ֥שׂב ֽה
ֶ )ז( אִם־ ֶכּ
ָ וּא־מ ְק ִר֖יב ֶא
וְ ִה ְק ִר֥יב אֹת֖וֹ ִל ְפֵנ֥י יְהוָֽה׃ )ח( וְ ָס ַמ ְ֤ך
ֶאת־יָדוֹ֙ ַעל־רֹ֣אשׁ ָק ְר ָבּנ֔וֹ וְ ָשׁ ַח֣ט אֹת֔וֹ
אַהרֹ֧ן
ֲ מוֹע֑ד ֠וְָז ְרקוּ ְבֵּנ֨י
ֵ אֹ֣הל
ֶ ִל ְפֵנ֖י
(ל־ה ִמּ ְז ֵבּ ַ֖ח ָס ִֽביב׃ )ט
ַ ת־דּמ֛וֹ ַע
ָ ֶא
ִ֒שּׁ֣ה לַיהוָה
ִ שּׁל
ֶ ָמים֮ א
ְ וְ ִה ְק ִר֨יב ִמ ֶזּ ַ֣בח ַה
ימ֔ה ְל ֻע ַמּ֥ת ֶה ָע ֶצ֖ה
ָ ת ִמ
ְ ֶח ְלבּוֹ֙ ָהאַ ְליָ֣ה
ַסּ֣ה
֙ ֵ ת־ה
ַ יְסִי ֶר֑נָּה וְ ֶא
ֶ ח ֶלב֙ ַֽה ְמכ
שׁ֖ר
֔ ֵ ָל־ה
ַ קּ ֶרב וְ ֵאת֙ כּ
֔ ֶ ת־ה
ַ ֶא
ֶ ח ֶלב ֲא
שׁ ֵתּ֣י ַה ְכּלָיֹ֔ת
ַ ַע
ְ ֙ל־ה ֶֽקּ ֶרב׃ )י( וְ ֵאת
שׁ֖ר
֙ ֵ ת־ה
ַ וְ ֶא
ֶ ֵה֔ן ֲא
ֶ שׁ֣ר ֲעל
ֶ ח ֶלב֙ ֲא
ָב֔ד
ֵ ל־הכּ
ַ יֹּת֙ ֶרת֙ ַע
ַ ל־ה ְכּ ָס ִל֑ים וְ ֶא
ַ ַע
ֶ ת־ה
ל־ה ְכּלָיֹ֖ת יְסִי ֶֽרנָּה׃ )יא( וְ ִה ְק ִטיר֥וֹ
ַ ַע
(ִשּׁ֖ה לַיהוָֽה׃ )פ
ֵ ַה
ֶ כֹּה֖ן ַה ִמּ ְז ֵבּ ָ֑חה ֶל ֶ֥חם א
)יב( וְ ִא֥ם ֵע֖ז ָק ְר ָבּנ֑וֹ וְ ִה ְקרִיב֖וֹ ִל ְפֵנ֥י
יְהוָֽה׃ )יג( וְ ָס ַמ ְ֤ך ֶאת־יָדוֹ֙ ַעל־רֹאשׁ֔וֹ
מוֹע֑ד ֠וְָז ְרקוּ ְבֵּנ֨י
ֵ אֹ֣הל
ֶ וְ ָשׁ ַח֣ט אֹת֔וֹ ִל ְפֵנ֖י
(ל־ה ִמּ ְז ֵבּ ַ֖ח ָס ִֽביב׃ )יד
ַ ת־דּמ֛וֹ ַע
ָ אַהרֹ֧ן ֶא
ֲ
ִשּׁ֖ה ַֽליהוָ֑ה
ֶ וְ ִה ְק ִר֤יב ִמ ֶמּ֙נּוּ֙ ָק ְר ָבּנ֔וֹ א
֙ת־ה ֶקּ֔ ֶרב וְ ֵאת
ַ ַסּ֣ה ֶא
֙ ֵ ת־ה
ַ ֶא
ֶ ח ֶלב֙ ַֽה ְמכ
֙ל־ה ֶקּ ֶרב׃ )טו( וְ ֵאת
ַ שׁ֖ר ַע
֔ ֵ ָל־ה
ַ כּ
ֶ ח ֶלב ֲא
ֽ
ֵה֔ן
ַ שׁ ֵתּ֣י ַה ְכּלָיֹ֔ת וְ ֶא
ֶ שׁ֣ר ֲעל
ֶ ת־ה ֵח֙ ֶלב֙ ֲא
ְ
֙יֹּת ֶרת
֙ ֶ ת־ה
ַ ל־ה ְכּ ָס ִל֑ים וְ ֶא
ַ שׁ֖ר ַע
ֶ ֲא
(ל־ה ְכּלָיֹ֖ת יְסִי ֶֽרנָּה׃ )טז
ַ ָב֔ד ַע
ֵ ל־הכּ
ַ ַע
ִ֙שּׁה
ֵ יר֥ם ַה
ָ וְ ִה ְק ִט
ֶ כֹּה֖ן ַה ִמּ ְז ֵבּ ָ֑חה ֶל ֶ֤חם א
ָל־ח ֶלב לַיהוָֽה׃ )יז( ֻח ַקּ֤ת
֖ ֵ ִיחֹ֔ח כּ
ַ ֣יח נ
ַ ְל ֵר
בֹתי ֶכ֑ם
ֵ וֹשׁ
ֵ עוֹ ָלם֙ ְל
ְ דֹרֹ֣תי ֶכ֔ם ְבּכֹ֖ל ֽמ

the altar. (14) He shall then present as
his offering from it, as an offering by
fire to the LORD, the fat that covers
the entrails and all the fat that is about
the entrails; (15) the two kidneys and
the fat that is on them, that is at the
loins; and the protuberance on the
liver, which he shall remove with the
kidneys. (16) The priest shall turn
these into smoke on the altar as food,
an offering by fire, of pleasing odor.
All fat is the LORD’s. (17) It is a law
for all time throughout the ages, in all
your settlements: you must not eat any
fat or any blood.

Leviticus 4

(1) The LORD spoke to Moses,
saying: (2) Speak to the Israelite
people thus: When a person
unwittingly incurs guilt in regard to
any of the LORD’s commandments
about things not to be done, and does
one of them— (3) If it is the anointed
priest who has incurred guilt, so that
blame falls upon the people, he shall
offer for the sin of which he is guilty a
bull of the herd without blemish as a
sin offering to the LORD. (4) He shall
bring the bull to the entrance of the
Tent of Meeting, before the Lord, and
lay his hand upon the head of the bull.
The bull shall be slaughtered before
the LORD, (5) and the anointed priest
shall take some of the bull’s blood and
bring it into the Tent of Meeting. (6)
The priest shall dip his finger in the

(ָל־דּ֖ם לֹ֥א תֹא ֵֽכלוּ׃ )פ
ֵ֥ כּ
ָ ָל־ח ֶלב וְכ

ויקרא ד׳
(ֵאמֹר׃ )ב
ְד ֵבּ֥ר יְהוָ֖ה ֶא
ַ )א( וַי
ֽ ל־מֹשׁ֥ה לּ
ֶ
֗פשׁ
ֶ ִשׂ ָר ֵא֘ל לֵאמֹר֒ ֶנ
ְ ַדּ ֵבּ֞ר ֶאל־ ְבֵּנ֣י י
ִשָׁגָגה֙ ִמכֹּל֙ ִמ ְצוֺ֣ת יְהוָ֔ה
ְ ח ָט֤א ב
ֱ י־ת
ֶ ִֽכּ
אַח֖ת
ַ שׂ֑ינָה וְָע ָשׂ֕ה ֵמ
ֶ שׁ֖ר לֹ֣א ֵת ָע
ֶ ֲא
ח ָט֖א
ַשׁ
ִ כֹּה֧ן ַה ָמּ
ֵ ֵמ ֵֽהנָּה׃ )ג( ִא֣ם ַה
ֱ ֶ֛יח י
֩אַשׁ ַמ֣ת ָה ָע֑ם וְ ִה ְק ִר֡יב ַע֣ל ַח ָטּאתוֹ
ְ ְל
ן־בּ ָק֥ר ָתּ ִמ֛ים לַיהוָ֖ה
ָ שׁ֨ר ָח ָט֜א ַפּ֣ר ֶבּ
ֶ ֲא
ת־ה ָפּ֗ר
ַ ְל ַח ָֽטּאת׃ )ד( וְ ֵה ִב֣יא ֶא
מוֹע֖ד ִל ְפֵנ֣י יְהוָ֑ה וְ ָס ַמ ְ֤ך
ֵ אֹ֥הל
ֶ ל־פּ ַ֛תח
ֶ ֶא
ֶאת־יָדוֹ֙ ַעל־רֹ֣אשׁ ַה ָפּ֔ר וְ ָשׁ ַח֥ט
כֹּה֥ן
ֵ ָק֛ח ַה
ַ ֶא
ַ ת־ה ָפּ֖ר ִל ְפֵנ֥י יְהוָֽה׃ )ה( וְל
֖יח ִמ ַדּ֣ם ַה ָפּ֑ר וְ ֵה ִב֥יא אֹת֖וֹ
ַשׁ
ִ ַה ָמּ
כֹּה֛ן
ֵ מוֹעד׃ )ו( וְ ָט ַב֧ל ַה
ֶא
ֵֽ ל־אֹ֥הל
ֶ
שׁ ַ֤בע
ַ ת־א ְצ ָבּע֖וֹ ַבּ ָדּ֑ם וְ ִהָזּ֨ה ִמ
ֶ ן־ה ָדּ֜ם
ֶ ֶא
ְפּ ָע ִמים֙ ִל ְפֵנ֣י יְהוָ֔ה ֶאת־ ְפֵּנ֖י ָפּרֹ֥ ֶכת
ן־ה ָדּ֜ם
ַ כֹּה֨ן ִמ
ֵ ָתן֩ ַה
ַ ַה ֽקֶֹּדשׁ׃ )ז( וְנ
ל־ק ְרנוֹת ִמ ְז ַבּ֨ח ְקטֹ֤ ֶרת ַה ַסּ ִמּים֙ ִל ְפֵנ֣י
֠ ַ ַע

blood, and sprinkle of the blood seven
times before the LORD, in front of the
curtain of the Shrine. (7) The priest
shall put some of the blood on the
horns of the altar of aromatic incense,
which is in the Tent of Meeting,
before the LORD; and all the rest of
the bull’s blood he shall pour out at
the base of the altar of burnt offering,
which is at the entrance of the Tent of
Meeting. (8) He shall remove all the
fat from the bull of sin offering: the fat
that covers the entrails and all the fat
that is about the entrails; (9) the two
kidneys and the fat that is on them,
that is at the loins; and the
protuberance on the liver, which he
shall remove with the kidneys— (10)
just as it is removed from the ox of the
sacrifice of well-being. The priest
shall turn them into smoke on the altar
of burnt offering. (11) But the hide of
the bull, and all its flesh, as well as its
head and legs, its entrails and its
dung— (12) all the rest of the bull—he
shall carry to a clean place outside the
camp, to the ash heap, and burn it up
in a wood fire; it shall be burned on
the ash heap. (13) If it is the whole
community of Israel that has erred and
the matter escapes the notice of the
congregation, so that they do any of
the things which by the LORD’s
commandments ought not to be done,
and they realize their guilt— (14)
when the sin through which they
incurred guilt becomes known, the
congregation shall offer a bull of the
herd as a sin offering, and bring it

ָל־דּ֣ם
ַ מוֹע֑ד וְ ֵא֣ת ׀ כּ
ֵ אֹ֣הל
ֶ שׁ֖ר ְבּ
ֶ יְהוָ֔ה ֲא
פֹּך֙ ֶאל־יְסוֹד֙ ִמ ְז ַבּ֣ח ָהעָֹל֔ה
ְ ַה ָפּ֗ר י
ְ ִשׁ
(מוֹעד׃ )ח
ֵֽ אֹ֥הל
ֶ ר־פּ ַ֖תח
ֶ שׁ
ֶ ֲא
ָל־ח ֶלב ַפּ֥ר ַֽה ַח ָטּ֖את יָ ִר֣ים ִמ ֶמּ֑נּוּ
֛ ֵ וְ ֶאת־כּ
֙ל־ה ֶקּ֔ ֶרב וְ ֵאת
ַ ַסּ֣ה ַע
֙ ֵ ת־ה
ַ ֶא
ֶ ח ֶלב֙ ַֽה ְמכ
֙ל־ה ֶקּ ֶרב׃ )ט( וְ ֵאת
ַ שׁ֖ר ַע
֔ ֵ ָל־ה
ַ כּ
ֶ ח ֶלב ֲא
ֽ
ֵיה֔ן
ַ שׁ ֵתּ֣י ַה ְכּלָיֹ֔ת וְ ֶא
ֶ שׁ֣ר ֲעל
ֶ ת־ה ֵח֙ ֶלב֙ ֲא
ְ
֙יֹּת ֶרת
֙ ֶ ת־ה
ַ ל־ה ְכּ ָס ִל֑ים וְ ֶא
ַ שׁ֖ר ַע
ֶ ֲא
(ל־ה ְכּ ָלי֖וֹת יְסִי ֶֽרנָּה׃ )י
ַ ָב֔ד ַע
ֵ ל־הכּ
ַ ַע
ָמ֑ים
ִ שּׁל
ַ שׁ֣ר
ְ יוּר֔ם ִמשּׁ֖וֹר ֶז ַ֣בח ַה
ֶ ַכּ ֲא
(כֹּה֔ן ַע֖ל ִמ ְז ַבּ֥ח ָהעָֹֽלה׃ )יא
ֵ ירם֙ ַה
ָ וְ ִה ְק ִט
וְ ֶאת־ע֤וֹר ַה ָפּר֙ וְ ֶאת־כָּל־ ְבּ ָשׂר֔וֹ
ַעל־רֹאשׁ֖וֹ וְַעל־ ְכּ ָר ָע֑יו וְ ִק ְרבּ֖וֹ וּ ִפ ְר ֽשׁוֹ׃
ל־מח֨וּץ
ִ ָל־ה ָ֠פּר ֶא
ַ )יב( וְהוֹ ִצ֣יא ֶאת־כּ
ל־שׁ ֶ֣פ ְך
ָ ַֽל ַמּ ֲחֶנ֜ה ֶא
ֶ ל־מק֤וֹם ָטהוֹר֙ ֶא
ל־ע ִצ֖ים ָבּ ֵא֑שׁ
ֵ ֔שׁן וְ ָשׂ ַר֥ף אֹת֛וֹ ַע
ֶ ַה ֶדּ
ִשּׂ ֵֽרף׃ )פ( )יג( וְ ִא֨ם
ָ ֖שׁן י
ֶ ל־שׁ ֶ֥פ ְך ַה ֶדּ
ֶ ַע
ִשׁגּ֔וּ וְֶנ ְע ַל֣ם ָדּ ָב֔ר
ְ ִשׂ ָר ֵאל֙ י
ְ כָּל־ ֲע ַד֤ת י
ָל־מ ְצוֺ֧ת
ִ אַח֨ת ִמכּ
ַ ֵמ ֵעיֵנ֖י ַה ָקּ ָה֑ל וְָ֠עשׂוּ
(אָשׁמוּ׃ )יד
ֵֽ ְשׂ֖ינָה ו
ֵ ֹשׁ֥ר ל
ֶ א־ת ָע
ֶ יְהוָ֛ה ֲא
֑יה
ָ שׁ֥ר ָח ְטא֖וּ ָע ֶל
ֶ וְֽנוֹ ְד ָעה֙ ַֽה ַח ָטּ֔את ֲא
ן־בּ ָקר֙ ְל ַח ָטּ֔את
ָ וְ ִה ְק ִר֨יבוּ ַה ָקּ ָה֜ל ַפּ֤ר ֶבּ
(מוֹעד׃ )טו
ֵֽ אֹ֥הל
ֶ וְ ֵה ִב֣יאוּ אֹת֔וֹ ִל ְפֵנ֖י
ֵיה֛ם
ֶ ִקֵנ֨י ָה ֵע ָד֧ה ֶאת־יְד
ְ וְ ָ֠ס ְמכוּ ז
ַעל־רֹ֥אשׁ ַה ָפּ֖ר ִל ְפֵנ֣י יְהוָ֑ה וְ ָשׁ ַח֥ט
ת־ה ָפּ֖ר ִל ְפֵנ֥י יְהוָֽה׃ )טז( וְ ֵה ִב֛יא
ַ ֶא
ל־אֹ֖הל
֖יח ִמ ַדּ֣ם ַה ָפּ֑ר ֶא
ַשׁ
ִ כֹּה֥ן ַה ָמּ
ֵ ַה
ֶ
כֹּה֛ן ֶא ְצ ָבּע֖וֹ
ֵ מוֹעד׃ )יז( וְ ָט ַב֧ל ַה
ֵֽ
שׁ ַ֤בע ְפּ ָע ִמים֙ ִל ְפֵנ֣י יְהוָ֔ה
ַ ִמ
ֶ ן־ה ָדּ֑ם וְ ִהָזּ֞ה
ִתּ֣ן ׀
ֵ ן־ה ָדּ֞ם י
ַ וּמ
ִ (ֵא֖ת ְפֵּנ֥י ַה ָפּ ֽרֶֹכת׃ )יח
שׁר֙ ִל ְפֵנ֣י יְהוָ֔ה
ַ ל־ק ְרנֹ֣ת ַה ִמּ ְז ֵבּ
ֶ ֗ח ֲא
ַ ַע
ָל־ה ָדּ֗ם
ַ מוֹע֑ד וְ ֵא֣ת כּ
ֵ אֹ֣הל
ֶ שׁ֖ר ְבּ
ֶ ֲא
פֹּך֙ ֶאל־יְסוֹד֙ ִמ ְז ַבּ֣ח ָהעָֹל֔ה
ְי
ְ ִשׁ

before the Tent of Meeting. (15) The
elders of the community shall lay their
hands upon the head of the bull before
the LORD, and the bull shall be
slaughtered before the LORD. (16)
The anointed priest shall bring some
of the blood of the bull into the Tent of
Meeting, (17) and the priest shall dip
his finger in the blood and sprinkle of
it seven times before the LORD, in
front of the curtain. (18) Some of the
blood he shall put on the horns of the
altar which is before the LORD in the
Tent of Meeting, and all the rest of the
blood he shall pour out at the base of
the altar of burnt offering, which is at
the entrance of the Tent of Meeting.
(19) He shall remove all its fat from it
and turn it into smoke on the altar.
(20) He shall do with this bull just as
is done with the [priest’s] bull of sin
offering; he shall do the same with it.
Thus the priest shall make expiation
for them, and they shall be forgiven.
(21) He shall carry the bull outside the
camp and burn it as he burned the first
bull; it is the sin offering of the
congregation. (22) In case it is a
chieftain who incurs guilt by doing
unwittingly any of the things which by
the commandment of the LORD his
God ought not to be done, and he
realizes his guilt— (23) or the sin of
which he is guilty is brought to his
knowledge—he shall bring as his
offering a male goat without blemish.
(24) He shall lay his hand upon the
goat’s head, and it shall be slaughtered
at the spot where the burnt offering is

מוֹעד׃ )יט( וְ ֵא֥ת
ֵֽ אֹ֥הל
ֶ ר־פּ ַ֖תח
ֶ שׁ
ֶ ֲא
ָל־ח ְלבּ֖וֹ יָ ִר֣ים ִמ ֶמּ֑נּוּ וְ ִה ְק ִט֖יר
ֶ כּ
֙שׁ֤ר ָע ָשׂה
ָ ַה ִמּ ְז ֵֽבּ ָחה׃ )כ( וְָע ָשׂ֣ה ל
ֶ ַפּ֔ר ַכּ ֲא
ֵה֛ם
ֶ ִפּ֧ר ֲעל
ֶ שׂה־לּ֑וֹ וְכ
ֶ ְל ַפ֣ר ַֽה ַח ָטּ֔את ֵכּ֖ן יַ ֲע
ָהם׃ )כא( וְהוֹ ִצ֣יא
ֵ ַה
ֶֽ כֹּה֖ן וְנִ ְס ַל֥ח ל
ל־מחוּץ֙ ַֽל ַמּ ֲחֶנ֔ה וְ ָשׂ ַר֣ף
ִ ת־ה ָפּ֗ר ֶא
ַ ֶא
שׁ֣ר ָשׂ ַר֔ף ֵא֖ת ַה ָפּ֣ר ָהרִאשׁ֑וֹן
ֶ אֹת֔וֹ ַכּ ֲא
שׁ֥ר
ֶ ַח ַטּ֥את ַה ָקּ ָה֖ל ֽהוּא׃ )פ( )כב( ֲא
ָ֩ל־מ ְצוֺת
ִ אַח֣ת ִמכּ
ַ ח ָט֑א וְָע ָשׂ֡ה
ִנ
ֱ ֶָֽשׂ֖יא י
שׂ֛ינָה
ֵ ֹשׁ֧ר ל
ֶ א־ת ָע
ֶ אלָֹה֜יו ֲא
ֱ יְהוָ֨ה
֙וֹ־הוֹד֤ע ֵאלָיו
ַ
אָשׁם׃ )כג( ֽא
ֵֽ ְִשָׁגָג֖ה ו
ְבּ
שׁ֥ר ָח ָט֖א ָבּ֑הּ וְ ֵה ִב֧יא
ֶ ַח ָטּאת֔וֹ ֲא
שׂ ִע֥יר ִע ִזּ֖ים ָז ָכ֥ר ָתּ ִֽמים׃
ְ ת־ק ְר ָבּנ֛וֹ
ָ ֶא
)כד( וְ ָס ַמ ְ֤ך יָדוֹ֙ ַעל־רֹ֣אשׁ ַה ָשּׂ ִע֔יר וְ ָשׁ ַח֣ט
ת־העָֹל֖ה
ָ ִשׁ ַח֥ט ֶא
ְ שׁר־י
ֶ ִמק֛וֹם ֲא
ְ אֹת֔וֹ בּ
ָק֨ח
ַ ִל ְפֵנ֣י יְהוָ֑ה ַח ָטּ֖את ֽהוּא׃ )כה( וְל
ָת֕ן
ַ כֹּה֜ן ִמ ַדּ֤ם ַֽה ַח ָטּאת֙ ְבּ ֶא ְצ ָבּע֔וֹ וְנ
ֵ ַה
ת־דּמ֣וֹ
ָ ל־ק ְרנֹ֖ת ִמ ְז ַבּ֣ח ָהעָֹל֑ה וְ ֶא
ַ ַע
(פֹּ֔ך ֶאל־יְס֖וֹד ִמ ְז ַבּ֥ח ָהעָֹֽלה׃ )כו
ְי
ְ ִשׁ
ח ֶלב
֖ ֵ ַק ִט֣יר ַה ִמּ ְז ֵבּ ָ֔חה ְכּ
ֶ וְ ֶאת־כּ
ְ ָל־ח ְלבּוֹ֙ י
כֹּה֛ן
ֵ ִפּ֨ר ָע ָל֧יו ַה
ִ שּׁל
ֶ ָמ֑ים וְכ
ְ ֶז ַ֣בח ַה
(ֵמ ַח ָטּאת֖וֹ וְנִ ְס ַל֥ח ֽלוֹ׃ )פ( )כז
ִשָׁגָג֖ה ֵמ ַע֣ם
ַ וְאִם־ֶנ ֶ֧פשׁ
ְ ח ָט֥א ב
ֱ אַח֛ת ֶתּ
אַח֨ת ִמ ִמּ ְצוֺ֧ת יְהוָ֛ה
ַ ָהאָ֑ ֶרץ ַבּ֠ ֲעשָֹׂתהּ
אָשׁם׃ )כח( א֚וֹ
ֵֽ ְשׂ֖ינָה ו
ֵ ֹשׁ֥ר ל
ֶ א־ת ָע
ֶ ֲא
שׁ֣ר ָח ָט֑א וְ ֵה ִב֨יא
ַ
ֶ הוֹד֣ע ֵא ָל֔יו ַח ָטּאת֖וֹ ֲא
ימ֣ה נְ ֵק ָב֔ה
ַ שׂ ִע
ָ תּ ִמ
ְ ֙יר֤ת ִעזִּים
ְ ָק ְר ָבּנ֜וֹ
֙ ְ שׁ֥ר ָח ָֽטא׃ )כט( וְ ָס ַמ
ך
ַ ַע
ֶ ל־ח ָטּאת֖וֹ ֲא
ֶ֙את־יָד֔וֹ ַע֖ל רֹ֣אשׁ ַֽה ַח ָטּ֑את וְ ָשׁ ַחט
ָק֨ח
ַ ֶא
ְ ת־ה ַ֣ח ָטּ֔את בּ
ַ ִמק֖וֹם ָהעָֹֽלה׃ )ל( וְל
ל־ק ְרנֹ֖ת
ַ כֹּה֤ן ִמ ָדּ ָמהּ֙ ְבּ ֶא ְצ ָבּע֔וֹ וְנ
ֵ ַה
ַ ָת֕ן ַע
פֹּ֔ך
ָ ִמ ְז ַבּ֣ח ָהעָֹל֑ה וְ ֶאת־כּ
ְ ָל־דּ ָמ֣הּ י
ְ ִשׁ
(ֶאל־יְס֖וֹד ַה ִמּ ְז ֵֽבּ ַח׃ )לא

slaughtered before the LORD; it is a
sin offering. (25) The priest shall take
with his finger some of the blood of
the sin offering and put it on the horns
of the altar of burnt offering; and the
rest of its blood he shall pour out at the
base of the altar of burnt offering. (26)
All its fat he shall turn into smoke on
the altar, like the fat of the sacrifice of
well-being. Thus the priest shall make
expiation on his behalf for his sin, and
he shall be forgiven. (27) If any person
from among the populace unwittingly
incurs guilt by doing any of the things
which by the LORD’s commandments
ought not to be done, and he realizes
his guilt— (28) or the sin of which he
is guilty is brought to his
knowledge—he shall bring a female
goat without blemish as his offering
for the sin of which he is guilty. (29)
He shall lay his hand upon the head of
the sin offering, and the sin offering
shall be slaughtered at the place of the
burnt offering. (30) The priest shall
take with his finger some of its blood
and put it on the horns of the altar of
burnt offering; and all the rest of its
blood he shall pour out at the base of
the altar. (31) He shall remove all its
fat, just as the fat is removed from the
sacrifice of well-being; and the priest
shall turn it into smoke on the altar, for
a pleasing odor to the LORD. Thus the
priest shall make expiation for him,
and he shall be forgiven. (32) If the
offering he brings as a sin offering is a
sheep, he shall bring a female without
blemish. (33) He shall lay his hand

הוּס֣ר
ַ שׁ֨ר
ֶ ָל־ח ְל ָבּ֣הּ יָסִ֗יר ַכּ ֲא
ֶ וְ ֶאת־כּ
ָמים֒ וְ ִה ְק ִט֤יר
ִ שּׁל
ְ ֵח ֶלב֮ ֵמ ַע֣ל ֶז ַ֣בח ַה
ִיחֹ֖ח לַיהוָ֑ה
ַ ֥יח נ
ַ כֹּהן֙ ַה ִמּ ְז ֵבּ ָ֔חה ְל ֵר
ֵ ַה
(כֹּה֖ן וְנִ ְס ַל֥ח ֽלוֹ׃ )פ( )לב
ֵ ִפּ֥ר ָע ָל֛יו ַה
ֶ וְכ
וְאִם־ ֶכּ ֶ֛בשׂ יָ ִב֥יא ָק ְר ָבּנ֖וֹ ְל ַח ָטּ֑את נְ ֵק ָב֥ה
ך ֶאת־יָד֔וֹ
֙ ְ ִיאנָּה׃ )לג( וְ ָס ַמ
ָ ת ִמ
ֶֽ ימ֖ה יְב
ְ
֙אֹתהּ
ָ ַע֖ל רֹ֣אשׁ ַֽה ַח ָטּ֑את וְ ָשׁ ַח֤ט
ִשׁ ַח֖ט
ְ שׁ֥ר י
ֶ ִמק֕וֹם ֲא
ְ ְל ַח ָטּ֔את בּ
כֹּה֜ן ִמ ַדּ֤ם
ֵ ָק֨ח ַה
ָ ֶא
ַ ת־העָֹֽלה׃ )לד( וְל
ל־ק ְרנֹ֖ת
ַ ַֽה ַח ָטּאת֙ ְבּ ֶא ְצ ָבּע֔וֹ וְנ
ַ ָת֕ן ַע
פֹּ֔ך
ָ ִמ ְז ַבּ֣ח ָהעָֹל֑ה וְ ֶאת־כּ
ְ ָל־דּ ָמ֣הּ י
ְ ִשׁ
(ֶאל־יְס֖וֹד ַה ִמּ ְז ֵֽבּ ַח׃ )לה
יוּס֥ר
ַ שׁ֨ר
ֶ ָל־ח ְל ָבּ֣ה יָסִ֗יר ַכּ ֲא
ֶ וְ ֶאת־כּ
ָמים֒ וְ ִה ְק ִט֨יר
ִ שּׁל
ַ ֵֽח ֶל
ְ שׂב֮ ִמ ֶזּ ַ֣בח ַה
ֶ ב־ה ֶכּ
ִשּׁ֣י יְהוָ֑ה
ֵ אֹתם֙ ַה ִמּ ְז ֵבּ ָ֔חה ַע֖ל א
ֵ ַה
ָ כֹּה֤ן
ל־ח ָטּאת֥וֹ
ַ כֹּה֛ן ַע
ֵ ִפּ֨ר ָע ָל֧יו ַה
ֶ וְכ
(ר־ח ָט֖א וְנִ ְס ַל֥ח ֽלוֹ׃ )פ
ָ שׁ
ֶ ֲא

upon the head of the sin offering, and
it shall be slaughtered as a sin offering
at the spot where the burnt offering is
slaughtered. (34) The priest shall take
with his finger some of the blood of
the sin offering and put it on the horns
of the altar of burnt offering, and all
the rest of its blood he shall pour out at
the base of the altar. (35) And all its
fat he shall remove just as the fat of
the sheep of the sacrifice of well-being
is removed; and this the priest shall
turn into smoke on the altar, over the
LORD’s offering by fire. Thus the
priest shall make expiation on his
behalf for the sin of which he is guilty,
and he shall be forgiven.

Leviticus 5:1-26

(1) If a person incurs guilt— When he
has heard a public imprecation
and—although able to testify as one
who has either seen or learned of the
matter—he does not give information,
so that he is subject to punishment; (2)
Or when a person touches any unclean
thing—be it the carcass of an unclean
beast or the carcass of unclean cattle
or the carcass of an unclean creeping
thing—and the fact has escaped him,
and then, being unclean, he realizes
his guilt; (3) Or when he touches
human uncleanness—any such
uncleanness whereby one becomes
unclean—and, though he has known it,
the fact has escaped him, but later he
realizes his guilt; (4) Or when a person

כ״ו-א׳:ויקרא ה׳
ח ָט֗א וְ ָֽשׁ ְמ ָעה֙ ק֣וֹל
ֱ י־ת
ֶ )א( וְֶנ ֶ֣פשׁ ִֽכּ
ָד֑ע אִם־ל֥וֹא
ָ אָ ָל֔ה וְה֣וּא ֵע֔ד א֥וֹ ָראָ֖ה א֣וֹ י
שׁ֣ר
ָ יַ ִגּ֖יד וְנ
ֶ ֗פשׁ ֲא
ֶ ָשׂ֥א ֲעוֺֽנוֹ׃ )ב( א֣וֹ ֶנ
ָל־דּ ָב֣ר ָט ֵמא֒ אוֹ֩ ְבנִ ְב ַל֨ת ַחָיּ֜ה
ִ
ָ תַּגּע֮ ְבּכ
ְט ֵמאָ֗ה א֤וֹ ְבּנִ ְב ַלת֙ ְבּ ֵה ָמ֣ה ְט ֵמאָ֔ה א֕וֹ
שׁ֣ ֶרץ ָט ֵמ֑א וְֶנ ְע ַל֣ם ִמ ֶמּ֔נּוּ וְה֥וּא
ֶ ְבּנִ ְב ַל֖ת
אָשׁם׃ )ג( א֣וֹ ִכ֤י יִַגּע֙ ְבּ ֻט ְמאַ֣ת
ֵֽ ְָט ֵמ֖א ו
ִט ָמ֖א ָבּ֑הּ
ָ
ְ שׁ֥ר י
ֶ אָד֔ם ְלכֹל֙ ֻט ְמאָת֔וֹ ֲא
אָשׁם׃ )ד( א֣וֹ
ֵֽ ְָד֖ע ו
ַ וְֶנ ְע ַל֣ם ִמ ֶמּ֔נּוּ וְה֥וּא י
ִשׂ ָפ ַת֜יִם ְל ָה ַר֣ע
ִ ֶנ ֶ֡פשׁ ִכּ֣י
ְ ת ָשּׁ ַבע֩ ְל ַב ֵטּ֨א ב
אָד֛ם
ַ שׁ֨ר י
ִ ׀ א֣וֹ ְל ֵה
ָ ְב ֵטּ֧א ָה
ֶ יט֗יב ְל֠כֹל ֲא
אָשׁ֖ם
ֵ ְָד֥ע ו
ַ ִשׁ ֻב ָע֖ה וְֶנ ְע ַל֣ם ִמ ֶמּ֑נּוּ וְהוּא־י
ְבּ
אַח֥ת ֵמ ֵֽא ֶלּה׃ )ה( וְ ָהיָ֥ה ִֽכי־יֶ ְא ַשׁ֖ם
ַ ְל
שׁ֥ר ָח ָט֖א
ַ ְל
ָ ֨תו
ֶ ַדּ֔ה ֲא
ְ אַח֣ת ֵמ ֵא֑ ֶלּה וְ ִה
יה׃ )ו( וְ ֵה ִב֣יא ֶאת־ ֲא ָשׁמ֣וֹ לַיהוָ֡ה ַע֣ל
ָ ָע ֶל

utters an oath to bad or good
purpose—whatever a man may utter in
an oath—and, though he has known it,
the fact has escaped him, but later he
realizes his guilt in any of these
matters— (5) when he realizes his
guilt in any of these matters, he shall
confess that wherein he has sinned. (6)
And he shall bring as his penalty to the
LORD, for the sin of which he is
guilty, a female from the flock, sheep
or goat, as a sin offering; and the priest
shall make expiation on his behalf for
his sin. (7) But if his means do not
suffice for a sheep, he shall bring to
the LORD, as his penalty for that of
which he is guilty, two turtledoves or
two pigeons, one for a sin offering and
the other for a burnt offering. (8) He
shall bring them to the priest, who
shall offer first the one for the sin
offering, pinching its head at the nape
without severing it. (9) He shall
sprinkle some of the blood of the sin
offering on the side of the altar, and
what remains of the blood shall be
drained out at the base of the altar; it is
a sin offering. (10) And the second he
shall prepare as a burnt offering,
according to regulation. Thus the
priest shall make expiation on his
behalf for the sin of which he is guilty,
and he shall be forgiven. (11) And if
his means do not suffice for two
turtledoves or two pigeons, he shall
bring as his offering for that of which
he is guilty a tenth of an ephah of
choice flour for a sin offering; he shall
not add oil to it or lay frankincense on

ן־הצֹּ֥אן
ַ שׁ֨ר ָח ָט֜א נְ ֵק ָב֨ה ִמ
ֶ ַח ָטּאתוֹ֩ ֲא
ִפּ֥ר
ַ וֹ־שׂ ִע
ֶ יר֥ת ִע ִזּ֖ים ְל ַח ָטּ֑את וְכ
ְ ִשׂ ָבּ֛ה ֽא
ְכּ
אתוֹ׃ )ז( וְאִם־לֹ֨א
ֵ ָע ָל֛יו ַה
ֽ כֹּה֖ן ֵמ ַח ָטּ
שׂה֒ וְ ֵה ִב֨יא ֶאת־ ֲא ָשׁמ֜וֹ
ֶ ַת ִגּ֣יע יָדוֹ֮ ֵדּ֣י
וֹ־שֵׁנ֥י
ְ שׁ ֵתּ֥י תִֹר֛ים ֽא
ְ שׁ֣ר ָח ָט֗א
ֶ ֲא
ְבֵֽני־יוָֹנ֖ה ַֽליהוָ֑ה ֶא ָח֥ד ְל ַח ָטּ֖את וְ ֶא ָח֥ד
כֹּה֔ן
ֵ ל־ה
ַ אֹתם֙ ֶא
ָ ְלעָֹֽלה׃ )ח( וְ ֵה ִב֤יא
ַח ָטּ֖את רִאשׁוָֹנ֑ה
ַ שׁ֥ר ל
ֶ וְ ִה ְק ִר֛יב ֶאת־ ֲא
וּמ ַל֧ק ֶאת־רֹאשׁ֛וֹ ִממּ֥וּל ָע ְרפּ֖וֹ וְלֹ֥א
ָ
֙יַ ְב ִֽדּיל׃ )ט( וְ ִהָזּ֞ה ִמ ַדּ֤ם ַה ַח ָטּאת
ִמּ ֵצ֖ה
ָ ִשׁאָ֣ר ַבּ ָדּ֔ם י
ְ ַעל־ ִק֣יר ַה ִמּ ְז ֵבּ ַ֔ח וְ ַהנּ
(ֶאל־יְס֣וֹד ַה ִמּ ְז ֵבּ ַ֑ח ַח ָטּ֖את ֽהוּא׃ )י
ִפּ֨ר
ִ שׂ֥ה עָֹל֖ה כּ
ֵ ת־ה
ַ וְ ֶא
ֶ שׁ ָפּ֑ט וְכ
ְ ַמּ
ֶ שּׁנִ֛י יַ ֲע
ר־ח ָט֖א
ֵ ָע ָל֧יו ַה
ָ שׁ
ֶ כֹּה֛ן ֵמ ַח ָטּאת֥וֹ ֲא
שּׂ֨יג יָד֜וֹ
ִ וְנִ ְס ַל֥ח ֽלוֹ׃ )ס( )יא( וְאִם־לֹא֩ ַת
ִשֵׁנ֣י ְבנֵי־יוָֹנה֒ וְ ֵה ִב֨יא
ְ ִשׁ ֵתּ֣י תֹרִ֗ים אוֹ֮ ל
ְל
שׂי ִר֧ת ָה ֵא ָפ֛ה
ִ שׁ֣ר ָח ָט֗א ֲע
ֶ ת־ק ְר ָבּנ֜וֹ ֲא
ָ ֶא
֗מן
ִ סֹ֖ ֶלת ְל ַח ָטּ֑את לֹא־י
ָ ָשׂ֨ים ָע ֶל
ֶ שׁ
ֶ ֜יה
֙יה ְלבָֹנ֔ה ִכּ֥י ַח ָטּ֖את ִֽהיא׃
֙ ָ ִתּ֤ן ָע ֶל
ֵ וְלֹא־י
כֹּה֣ן ׀
ֵ כֹּהן֒ וְָק ַמ֣ץ ַה
ֵ ל־ה
ַ הבִיאָהּ֮ ֶא
ֱ ֶ)יב( ו
ָ֙ר ָתה
ָ ִמ ֶ֠מּנָּה ְמל֨וֹא ֻק ְמצ֜וֹ ֶאת־אַ ְזכּ
ִשּׁ֣י יְהוָ֑ה
ֵ וְ ִה ְק ִט֣יר ַה ִמּ ְז ֵבּ ָ֔חה ַע֖ל א
כֹּה֜ן
ֵ ִפּר֩ ָע ָל֨יו ַה
ֶ ַח ָטּ֖את ִֽהוא׃ )יג( וְכ
א ֶלּה
֖ ֵ אַח֥ת ֵמ
ַ ר־ח ָט֛א ֵֽמ
ַ ַע
ָ שׁ
ֶ ל־ח ָטּאת֧וֹ ֲא
ִ ַכֹּה֖ן כּ
(ַמּנְ ָֽחה׃ )ס
ֵ ְת֥ה ל
ָ וְנִ ְס ַל֣ח ל֑וֹ וְ ָהי
(ֵאמֹר׃ )טו
ְד ֵבּ֥ר יְהוָ֖ה ֶא
ַ )יד( וַי
ֽ ל־מֹשׁ֥ה לּ
ֶ
ִשָׁגָג֔ה
ִ ֶנ ֶ֚פשׁ ִֽכּ
ְ י־ת ְמעֹ֣ל ַמ ַ֔על וְ ָֽח ְטאָה֙ בּ
שׁ֖י יְהוָ֑ה וְ ֵהבִיא֩ ֶאת־ ֲא ָשׁמ֨וֹ ַֽליהוָ֜ה
ֵ ִמ ָקּ ְד
֛ ָ ן־הצֹּ֗אן ְבּ ֶע ְר ְכּ
ך
ַ אַ֧יִל ָתּ ִמ֣ים ִמ
אָשׁם׃
ַ שׁ ֶק
ָֽ ל־הקֹּ֖ ֶדשׁ ְל
ֶֽ ף־שׁ ָק ִל֥ים ְבּ
ְ ֶֽכּ ֶס
ן־הקֹּ֜ ֶדשׁ
ַ שׁר֩ ָח ָט֨א ִמ
ֶ )טז( וְ ֵא֣ת ֲא
ָת֥ן
ַ יוֹס֣ף ָע ָל֔יו וְנ
ֵ ֙ישׁתוֹ
ִ ת־ח ִֽמ
ַי
ֲ ְשׁלֵּ֗ם וְ ֶא
ַפּ֥ר ָע ָל֛יו ְבּ ֵא֥יל
ֵ כֹּה֗ן יְכ
ֵ ַכֹּה֑ן וְ ַה
ֵ אֹת֖וֹ ל

it, for it is a sin offering. (12) He shall
bring it to the priest, and the priest
shall scoop out of it a handful as a
token portion of it and turn it into
smoke on the altar, with the LORD’s
offerings by fire; it is a sin offering.
(13) Thus the priest shall make
expiation on his behalf for whichever
of these sins he is guilty, and he shall
be forgiven. It shall belong to the
priest, like the meal offering. (14) And
the LORD spoke to Moses, saying:
(15) When a person commits a
trespass, being unwittingly remiss
about any of the LORD’s sacred
things, he shall bring as his penalty to
the LORD a ram without blemish from
the flock, convertible into payment in
silver by the sanctuary weight, as a
guilt offering. (16) He shall make
restitution for that wherein he was
remiss about the sacred things, and he
shall add a fifth part to it and give it to
the priest. The priest shall make
expiation on his behalf with the ram of
the guilt offering, and he shall be
forgiven. (17) And when a person,
without knowing it, sins in regard to
any of the LORD’s commandments
about things not to be done, and then
realizes his guilt, he shall be subject to
punishment. (18) He shall bring to the
priest a ram without blemish from the
flock, or the equivalent, as a guilt
offering. The priest shall make
expiation on his behalf for the error
that he committed unwittingly, and he
shall be forgiven. (19) It is a guilt
offering; he has incurred guilt before

֙ אָשׁ֖ם וְנִ ְס ַל֥ח ֽלוֹ׃ )פ( )יז( וְאִם־ֶנ ֶ֙פ
שׁ
ָ ָה
ָל־מ ְצוֺ֣ת
ִ אַחת֙ ִמכּ
ַ שׂ ָת֗ה
ְ ח ָט֔א וְָֽע
ֱ ִכּ֣י ֶֽת
ָד֥ע
ַ שׂ֑ינָה וְֽלֹא־י
ֶ שׁ֖ר לֹ֣א ֵת ָע
ֶ יְהוָ֔ה ֲא
ָשׂ֥א ֲעוֺֽנוֹ׃ )יח( וְ ֵ֠הבִיא אַ֣יִל
ֵ ְו
ָ אָשׁ֖ם וְנ
אָשׁ֖ם
֥ ָ ן־הצֹּ֛אן ְבּ ֶע ְר ְכּ
ַ ָתּ ִמ֧ים ִמ
ָ ך ְל
שׁ ְגָגת֧וֹ
ִ כֹּה֜ן ַע֣ל
ֵ ִפּר֩ ָע ָל֨יו ַה
ֵ ל־ה
ַ ֶא
ֶ כֹּה֑ן וְכ
ָד֖ע וְנִ ְס ַל֥ח ֽלוֹ׃
ַ ר־שָׁג֛ג וְה֥וּא ֽלֹא־י
ָ שׁ
ֶ ֲא
(אָשׁ֖ם לַיהוָֽה׃ )פ
ַ אָשׁ֖ם ה֑וּא אָשֹׁ֥ם
ָ ()יט
(ֵאמֹר׃ )כא
ְד ֵבּ֥ר יְהוָ֖ה ֶא
ַ )כ( וַי
ֽ ל־מֹשׁ֥ה לּ
ֶ
וּמ ֲע ָל֥ה ַמ ַ֖על ַבּיהוָ֑ה
ָ ח ָט֔א
ֱ ֶנ ֶ֚פשׁ ִכּ֣י ֶת
֤וּמת
ֵ וְכ
ֶ ִתשׂ
ְ ִקּד֗וֹן ֽאוֹ־ב
ָ ִח֨שׁ ַבּ ֲע ִמית֜וֹ ְבּפ
(יתוֹ׃ )כב
ֽ יָד֙ א֣וֹ ְבָגֵז֔ל א֖וֹ ָע ַשׁ֥ק ֶאת־ ֲע ִמ
ִשׁ ַבּ֣ע
ָ ֽא
ְ וֹ־מ ָצ֧א ֲא ֵב ָד֛ה וְִכ ֶ֥חשׁ ָבּ֖הּ וְנ
שׂ֥ה
ַ
ל־שׁ ֶ֑קר ַע
ָ ַע
ֶ שׁר־יַ ֲע
ֶ ל־אַח֗ת ִמכֹּ֛ל ֲא
ַ֮חטֹ֥א ָב ֵֽהנָּה׃ )כג( וְ ָהיָה
ָ ָה
ֲ אָד֖ם ל
ת־ה ְגֵּז ָל֜ה
ַ שׁ֨יב ֶא
ִ אָשׁם֒ וְ ֵה
ֵ ְח ָט֣א ו
ֱ ִֶֽכּי־י
שׁ֣ר ָע ָשׁ֔ק
ָ שׁ֣ר ָגּזָ֗ל א֤וֹ ֶא
ֶ עֹ֙שׁק֙ ֲא
ֶ ת־ה
ֶ ֲא
שׁ֥ר ָה ְפ ַק֖ד ִאתּ֑וֹ א֥וֹ
ַ א֚וֹ ֶא
ֶ ִקּד֔וֹן ֲא
ָ ת־הפּ
שׁ֥ר ָמ ָֽצא׃ )כד( א֠וֹ ִמכֹּ֞ל
ָ ֶא
ֶ ת־ה ֲא ֵב ָד֖ה ֲא
֙שׁ ַלּ֤ם אֹתוֹ
ִ ְַשּׁ ֶקר֒ ו
ָ שׁר־י
ֶ ִשּׁ ַב֣ע ָעלָיו֮ ל
ֶ ֲא
שׁ֨ר ה֥וּא
ֵ שׁ ָת֖יו
ִ ַח ִמ
ֶ יֹס֣ף ָע ָל֑יו ַל ֲא
ֲ ְבּרֹאשׁ֔וֹ ו
(אַשׁ ָמ ֽתוֹ׃ )כה
ְ ִתֶּנ֖נּוּ ְבּי֥וֹם
ְ ל֛וֹ י
וְ ֶאת־ ֲא ָשׁמ֥וֹ יָ ִב֖יא לַיהוָ֑ה אַ֣יִל ָתּ ִמ֧ים
כֹּהן׃
ֵֽ ל־ה
ַ אָשׁ֖ם ֶא
֥ ָ ן־הצֹּ֛אן ְבּ ֶע ְר ְכּ
ַ ִמ
ָ ך ְל
כֹּה֛ן ִל ְפֵנ֥י יְהוָ֖ה וְנִ ְס ַל֣ח
ֵ ִפּ֨ר ָע ָל֧יו ַה
ֶ )כו( וְכ
אַשׁ ָמ֥ה
ַ
ל֑וֹ ַע
ֶֽ ל־אַח֛ת ִמכֹּ֥ל ֲא
ְ שׂ֖ה ְל
ֶ שׁר־יַ ֲע
(ָבהּ׃ )פ

the LORD. (20) The LORD spoke to
Moses, saying: (21) When a person
sins and commits a trespass against the
LORD by dealing deceitfully with his
fellow in the matter of a deposit or a
pledge, or through robbery, or by
defrauding his fellow, (22) or by
finding something lost and lying about
it; if he swears falsely regarding any
one of the various things that one may
do and sin thereby— (23) when one
has thus sinned and, realizing his guilt,
would restore that which he got
through robbery or fraud, or the
deposit that was entrusted to him, or
the lost thing that he found, (24) or
anything else about which he swore
falsely, he shall repay the principal
amount and add a fifth part to it. He
shall pay it to its owner when he
realizes his guilt. (25) Then he shall
bring to the priest, as his penalty to the
LORD, a ram without blemish from
the flock, or the equivalent, as a guilt
offering. (26) The priest shall make
expiation on his behalf before the
LORD, and he shall be forgiven for
whatever he may have done to draw
blame thereby.
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